
波城理科学士预科项目新生指南   

 

  波城理科学士预科项目欢迎您的加入！ 

本指南可以让您对抵法后需要办理的各项手续以及未来在波城的留学生活有个大致的了解。建议您将本指南存在移

动设备里或打印出来随身携带。 

来到法国的第一天通常会比较辛苦，大部分时间都在等车和坐车中度过，期间可能还要照看和搬运行李，请大家做

好心理准备！除此之外，在刚到法国的前几天，你们还必须办理各种新生手续，包括：大学城入住手续、办理保险、学

校报到注册、办理公交卡、办理银行卡等，再往后还得申请长居卡、申请房补、购买手机卡等等，不过大家不必担心，

这些手续我们都会提供详细的指导（部分手续会有人陪同办理，其他手续学生在自行办理的过程中如果遇到问题可以随

时打电话向境外服务人员求助）。 

绝大部分同学乘坐的飞机都是落在巴黎戴高乐机场，在巴黎我们有专人负责接机工作，但是有时候同一天需要接的

人比较多，加上戴高乐机场不同航站楼间相隔比较远，我们并不一定总能准时出现在接机口，为了不耽误大家第一天的

行程，请仔细阅读以下几点注意事项： 

（1） 下了飞机之后，如果您携带了手机并开通了国际漫游，建议您立即打电话给接机人员告知他您已到达；如果

您没有携带手机，可以找周边的人借个手机同上操作。如果您实在打不了电话也没关系，取完行李出了接机口

或许我们的接机人员已在那里等候（通常会举个小牌写着“波尔多”之类的信息）,如果没遇上我们的接机人

员，有可能是因为他正在别的航站楼接其他学生，请就地等候，不要走远，并留意新来的接机人员是否举着

“波尔多”之类的牌子。如果超过半个小时还没有等到接机人员，请再次向周边的人或接机口附近的咨询台

(通常会有“Info”的标志)借电话联系接机人员。 

 

（2） 与接机人员碰面后，他会带着您去机场火车站与其他学生（如果有的话）会合。机场火车站位于 2C、2D、2E、

2F 这四个航站楼之间，在一些特殊的情况下，接机人员可能会在电话里通知您自行前往机场火车站与大家会

合，此时，如果您乘坐的飞机是落在 2号航站楼 A、B、C、D、E、F中的任意一个，只需跟随机场随处可见的

指示牌上“Gare SNCF”的指示方向走，您将可以轻松地走到机场火车站大厅的位置；如果您乘坐的飞机（比

如国航）是落在 1号航站楼，您将需要乘坐机场免费摆渡地铁“CDGVAL”前往机场火车站。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

（3） 购买火车票时可以顺便办理“青年卡”，可以立即享受打折优惠。需提供护照和照片（最好为 1寸的照片，2

寸的也行） 

 

（4） 我们的接机人员会将大家送上火车。法国的火车上车时无须检票，但最好打一下票（届时我们会指导大家如何

打票）。火车一般只在戴高乐机场停靠 5分钟，所以请大家务必配合接机人员，动作迅速一些。 

 

（5） 关于行李。法国 TGV 车厢的座位上方会有行李架，适合放小件的行李。而车厢入口处一般会有专门放大件行李

的行李架，但位置有限，先到先得，一般在这里上火车的乘客行李都比较多，所以入口处的行李架未必有足够

的空间，遇到这种情况请您务必推着您的行李往车厢走廊里面走，避免堵住门口，影响后面的人上车（前面

说了，火车停靠时间有限），等火车开了再慢慢把行李挪到合适的地方：一些车厢里偶尔会有些座位被拆除了

SNCF 火车站大厅 



用于放大件行李；火车开了之后车门会锁住，靠近门口的地方可以临时放些大件行李（如果迫不得已将行李放

在这里，请在每次火车停靠的时候前去照看行李，以防行李丢失）。避免将小件行李和贵重的行李放在远离自

己视线的地方（比如入口的行李架），以往有过学生因把登机行李箱放在入口处的大件行李架上而被顺手牵羊

的教训！尽量避免将行李放在走廊上堵住过道，避免在车厢里大声喧哗，法国人很反感这种行为。 

 

（6） 法国的火车一般很准时，所以看好下车的时间，提前 5-10 分钟将行李挪至门口。 

 

（7） 下了火车之后，出火车站经过一座小桥左手边就有公交车站，乘坐２路公交车到达“Université ”下车就到

了校区。 

 

 

 
 

2 路公交车： 

 

   
 

 

具体时刻表可以在波城公交公司官网上查询：http://www.reseau-idelis.com 

包括今后在波城出行所遇到的交通问题都可以在上述网站上查询。 

 

 

波城火车站 

公交车站 

http://www.reseau-idelis.com/


 

按上图指示，找到语言中心/ 新生报到处（外观如下面左图所示），进去之后在左手边有一条走廊（如下面右图所

示），报到处（秘书处）就在走廊左手边第 1间，负责接待的老师是 Mademoiselle Alexandrine，她会给大家安排

住宿，并告知大家如何乘坐公共交通。 

 学 

除非特别说明，一般情况下学校给大家安排的大学公寓是： 

 
Résidence universitaire Gaston Phoebus  

 

12 avenue du Doyen Poplawski 

64000 PAU 

 

具体如何入住请遵循接站人员或报到处 Mademoiselle Alexandrine 的指示。 

 

 

“Uiversité”

站下车 

语言中心/

报到处 

理工学院 
（第二年上课的地方） 



关于银行开户  

 

在一家法国银行里开户是您到达法国后必须做的事情之一。选择银行之前先要比较各家银行各项服务的收费

情况，包括： 

 

 信用卡服务/ Carte Bleue 

 支票服务/ Chéquiers 

 账户管理服务/ Tenue de votre compte 

 网上银行服务/ Accès à votre compte par Internet 

 跨行（柜台上或自动取款机上）取款服务 Retrait d’argent aux guichets ou aux distributeurs 

automatique d’une autre banque  

 信用卡丢失后补办服务/ Remplacement d’une carte bleue perdue ou volée 

 

有些银行的某些服务第一年是免费的 / Certaines enseignes offrent le coût de certains produits la 

première année.  

 

各家银行一般都会提供的服务 / Les produits qui vous seront proposés sont : 

 

 全国信用卡/ CARTE BLEUE NATIONALE 

 

该卡支持法国境内的自动取款机取现操作、商店里的刷卡支付和网上支付。 

 

 VISA 信用卡/ CARTE BLEUE VISA 

 

该卡支持全球范围内的自动取款机取现操作、商店里的刷卡支付和网上支付。 

 

 青年账户 / LE COMPTE JEUNE  

   

针对 25 周岁以下的青年推出的较高利率的储蓄账户，具体利率因银行不同而异。 

 

 普通储蓄账户 / LE COMPTE SUR LIVRET  

 

有利息的储蓄账户，利率比青年账户低，具体利率因银行和年份的不同而异 。 

 

3．开户时需要提供的材料 /  les pièces à fournir pour ouvrir un compte bancaire   

 

 护照/ Passeport 

 长期居留证/ Titre de séjour 

 学校注册证明/ Inscription étudiante 

 房租收据或住房证明/ Quittance de loyers ou justificatif de domicile 

 

 

关于保险 

 

1．各种必须的保险 / Diverse assurances sont obligatoires :  

 住房保险/ Assurance habitation  

 

如果您是房客，您必须为您的住房购买房屋保险。一般可以在自己开户的银行购买此保险。 

 

 医疗保险/ Assurance santé médicale  

  您在注册学校的时候必须购买医疗补充险(相对基本社保而言)，也可以自己到保险公司或您的开户银行办理

此类保险  

 

 车险/ Assurance voiture 
如果您购买了汽车您就必须为该车购买车险。如果您是租车，其保险一般已经含在租车费用里了 


